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Welcome to

User Guide

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

Schnellstartanleitung 

Adjust Heat Level ( Click once)
Régler le niveau de chaleur (Cliquez une fois)
Wärmestufe anpassen ( Einmal klicken)

High heat
Chaleur élevée
Hohe Wärme 

Medium heat
Chaleur moyenne
MiƩlere Wärme 

Low heat
Chaleur faible
Niedrige Wärme 

Turn ON/ Turn OFF ( Press and hold for 2 seconds )
Allumer/Éteindre (Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes)
EIN-/AUSschalten (Drücken und 2 Sekunden gedrückt halten)

Press and hold for 2 seconds with Temp. controller(push buƩon)

Plug in the baƩeries ( before going into the water)
Branchez les baƩeries (avant d'aller dans l'eau)
Akkus einstöpseln (vor dem Gang ins Wasser) 

DELSPRING series

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes avec le 
contrôleur de température (bouton poussoir)
Drücken and 2 Sekunden gedrückt halten mit Temp.-Steuerung 
(Taste drücken)

60
Min.

60 Min Auto-Shut Off
Arrêt automaƟque à 60 min

60 Min Auto-Aus



Temperature controller③

2   User Guide

Step 1. Plug in the baƩeries ( before going into the water) 

Heated Apparel x1 

What’s in the box:

1   Product Overview

Input connector

BaƩery pocket

①

②

①① ⑦
⑦⑦

⑤

⑥

③

②②

Li-ion BaƩery x2 

BaƩery Charger x1 Y-SpliƩer charging cable x1

1. Plug baƩery connectors as shown below.

2. Press together firmly and make sure that there is no gap between the two 
    terminals.

Step 2. Turn ON / Turn OFF

AƩenƟon:
make sure there is no gap between 
the two terminals, to avoid 
electrolyzaƟon and oxidizaƟon.

④

Push buƩon (Temp. controller)④

Li-ion BaƩery

BaƩery connectors (Input & Output)⑥

⑤

ProtecƟve Cap⑦

 Press and hold for 2 Seconds with Temp. controller(push buƩon) unƟl it shows 
 1 LED light (Low heat).

Turn ON:

Turn OFF:
Press and hold the push buƩon on the Temp. controller for 2 seconds the indicator 
light will turn off.

Indicator light

Extension Panel x1 Fastening Strap x1 

AƩenƟon:
Built-in 60 Min. Ɵmer: 
The built-in Ɵmer will automaƟcally 
turn off aŌer 60 Min..

60
Min.

60 Min Auto-Shut Off

1   English English   2



2. AdjusƟng the temperature:
Tap ( click once) click or push the push buƩon to select your desired temperature. 

High heatMedium heatLow heat

3   BaƩery Charging

0% ~ 33%
33% ~ 66%
66% ~ 100%

1. Check baƩery status:

❷ Press the push buƩon on the 
       temperature controller.

❸ BaƩery indicator will flash 
       briefly to indicate remaining 
       charge.

❹ Repeat steps 1 & 2 to check 
       the baƩery level of any 
       addiƟonal baƩeries

click

click

❶

❷

❸

❶
❷

❸

❶ Connect baƩeries to Y-spliƩer charging cable.

❷ Connect Y-spliƩer charging cable to charger.

❸ Plug charger into a power outlet.

2. Charging baƩeries:

Red = Both baƩeries are charging
Flashing red light = One of the baƩeries is fully charged.
Green = Both baƩeries are fully charged 5.5hr.

Y-spliƩer charging cable

❶ Connect  “ONE ” baƩery to the 
       undersuit (Check one baƩery at 
       a Ɵme).
     

Indicator light

4   How to use the extension panel

If it feels Ɵght, follow the images below to install the extension panel on the 
right waist side to extend the waistline.

Without extension panel Extra room for comfort

+ =

Extension panel
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5   CAUTION

6   Wash & Care

Machine wash gentle

Machine wash cold
wash at any temperature
below 86°F / 30°C

Do not dry cleanDo not iron Do not bleachPlease:

Machine dry delicate

Dry delicate, low heat

Please remove the baƩery and use laundry bag before washing. 

(with laundry bag)

7   Warning

8   Ventureheat One(1) Year Limited Warranty
Thank you for purchasing this Venture Heat product.  This Limited Warranty covers 
defects in heated electronic components and baƩery for one (1) year from the 
iniƟal date of purchase from an authorized Venture Heat dealer.  This warranty is 
non-transferable, proof of purchase is required for warranty service.  

Damages to the heaƟng system or parts resulƟng from modificaƟon, accident, fire,
flood, misuse, unauthorized service or negligence outlined in the instrucƟons 
printed herein will void the warranty. Designed for personal use only, using them for 
commercial purposes voids the warranty.   

9   QuesƟons?
USA  •  CANADA
service@ventureheat.com      Toll Free 1-877-261-9477

For more warranty informaƟon contact your local Venture Heat distributor:
USA: service@ventureheat.com         Australia: www.zarkie.com.au                 

Warranty does not cover wear and tear of the garment; fabric, zipper and other 
accessories are not covered under this warranty.  Under no circumstances will 
Venture Heat be liable for the incidental, consequenƟal, or puniƟve damages 
resulƟng from the product, whether or not the product is found to be covered by 
this warranty.

Check before entering the water (every use):
1. To prevent seawater oxidizaƟon of the connector (shortens product life,) cover all 
     baƩery connectors with the protecƟve cap.
2. Cover the protecƟve cap to prevent oxidaƟon of the metal connector and damage 
    from saltwater.
3. The oxidaƟon or corrosion on the connector and garment resulƟng from exposure 
    to saltwater are NOT covered in the scope of manufacturer’s warranty.

AŌer each use: 
1. Clean your equipment (including the baƩery, garment and remote) with fresh 
     water and air dry immediately.  All connectors must be cleaned to avoid 
     seawater corrosion and deposit of salt on heaƟng elements.
2. Please rinse, clean the input connector and baƩery with fresh water immediately 
    aŌer each use.
3. If you choose to wash the under-suit using the washing machine, be sure to wash 
    with the protecƟve cap closed &inside the enclosed LAUNDRY BAG in a gentle 
    cycle with cold water.

● Not recommended for children or people with health condiƟons.
● HeaƟng elements should never have direct contact with bare skin.
● Shut power off immediately if discomfort occurs.
● Only use the manufacturers recommended baƩery(Never use over 12 volt).
● Do not tamper with wire or connectors to avoid danger.
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Contrôleur de température③

2   Guide de l’UƟlisateur

Étape 1. Branchez les baƩeries (avant d'aller dans l'eau) 

Vêtement chauffant
 x1 

Contenu de la boîte :

1   PrésentaƟon du produit

Connecteur d'entrée

ComparƟment de baƩerie

①

②

①① ⑦
⑦⑦

⑤

⑥

③

②②

BaƩerie Li-ion 
x2 

Chargeur de baƩerie
 x1 

Câble de charge avec 
séparateur en Y x1

1. Branchez les connecteurs de baƩerie comme indiqué ci-dessous.
2. Appuyez fermement et assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace entre les deux 
    terminaux.

Étape 2. Allumer/Éteindre

AƩenƟon :
assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace 
entre les deux terminaux afin d'éviter 
l'électrolyse et l'oxydaƟon. 

④

Bouton poussoir (Contrôleur de température)④

BaƩerie Li-ion

Connecteurs de baƩerie (entrée et sorƟe)⑥

⑤

Capuchon de protecƟon⑦

 Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes avec le contrôleur de 
 température (bouton-poussoir) jusqu'à ce qu'un voyant lumineux s'allume 
(Chaleur basse). 

Allumer :

Éteindre :
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton-poussoir du contrôleur de température 
pendant 2 secondes,le voyant s’éteindra. 

Voyant lumineux

Panneau d'extension 
x1

Sangle de fixaƟon x1 
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AƩenƟon :
Minuterie intégrée de 60 minutes :
La minuterie intégrée s’éteindra 
automaƟquement au bout de 60 minutes.

60
Min.

Arrêt automaƟque à 60 min



2. Réglage du niveau de chaleur :
Touchez ( cliquez une fois) cliquez ou appuyez sur le bouton poussoir pour 
sélecƟonner la température souhaitée.   

Chaleur élevéeChaleur moyenneChaleur basse

3   Chargement de la baƩerie

0% ~ 33%
33% ~ 66%
66% ~ 100%

1. Vérifiez l'état de la baƩerie :

❷ Appuyez sur le bouton du 
      contrôle de température.

❸ Le voyant de la baƩerie clignotera 
       brièvement pour indiquer la 
       charge restante.

❹ Répétez les étapes 1 et 2 pour 
       vérifier le niveau des baƩeries 
       supplémentaires.

cliquez

cliquez

❶

❷

❸

❶
❷

❸

❶ Connectez les baƩeries au câble de charge avec séparateur en Y

❷ Branchez le câble de charge avec séparateur en Y au chargeur.

❸ Branchez le chargeur dans une prise de courant. 

2. Chargement des baƩeries :

Rouge = Les deux baƩeries sont en charge
Voyant rouge clignotant = Une des baƩeries est complètement chargée
Vert = Les deux baƩeries sont complètement chargées 5.5hr.

Câble de charge avec séparateur en Y

❶ Connectez  “UNE ” baƩerie à la 
       combinaison (vérifiez une 
       baƩerie à la fois). 
     

Voyant lumineux

4   Comment uƟliser le panneau d'extension

Si cela vous semble serré, suivez les illustraƟons ci-dessous pour installer le 
panneau d'extension sur le côté droit de la taille pour allonger la taille.  

Sans panneau d'extension Panneau d'extension installé

+ =

Panneau d'extension 
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5   ATTENTION

6   NeƩoyage et EntreƟen

Laver en machine délicatement

Laver à la machine à l'eau 
froide à n'importe quelle 
température inférieure à 
86 ° F/30 ° C

Ne pas neƩoyer à secNe pas repasser Ne pas blanchirVeuillez :

Sécher à la machine 
délicatement

Séchage délicat, à basse 
température

Veuillez reƟrer la baƩerie et uƟliser le sac à linge avant le lavage.  

 (avec un sac à linge)

7   AverƟssement

8   GaranƟe limitée d'un (1) an de Ventureheat
Merci d'avoir acheté ce produit Venture Heat. CeƩe garanƟe limitée couvre les 
défauts des composants électroniques chauffants et de la baƩerie pendant un 
(1) an à compter de la date d'achat iniƟale chez un détaillant Venture Heat 
autorisé. CeƩe garanƟe n'est pas transférable, une preuve d'achat est requise 
pour le service de garanƟes. 

Les dommages causés au système de chauffage ou aux pièces résultant d'une 
modificaƟon, d'un accident, d'un incendie, d'une inondaƟon, d'une mauvaise 
uƟlisaƟon, d'une réparaƟon non autorisée ou d'une négligence décrite dans 
les présentes instrucƟons annulent la garanƟe. Conçus pour un usage personnel 
uniquement, leur uƟlisaƟon à des fins commerciales annule la garanƟe.

9   QuesƟons ?
ÉTATS-UNIS - CANADA 
service@ventureheat.com      Numéro sans frais 1-877-261-9477

Pour plus d’informaƟons sur la garanƟe, contactez votre distributeur Venture 
Heat local :
États-Unis : service@ventureheat.com         Australie : www.zarkie.com.au              

La garanƟe ne couvre pas l'usure de la combinaison ; le Ɵssu, la fermeture éclair 
et les autres accessoires ne sont pas couverts par ceƩe garanƟe. Venture Heat 
ne sera en aucun cas responsable des dommages accessoires, indirects ou puniƟfs 
résultant du produit, que le produit soit couvert ou non par la présente garanƟe. 

Faites une vérificaƟon avant d'entrer dans l'eau (à chaque uƟlisaƟon) :
1. Pour éviter l'oxydaƟon du connecteur par l'eau de mer (cela raccourcit la durée 
    de vie du produit), couvrir tous les connecteurs de baƩerie avec le capuchon 
    de protecƟon.
2. Couvrez le capuchon de protecƟon pour éviter l'oxydaƟon du connecteur 
    métallique et les détérioraƟons causées par l’eau salée.
3. L'oxydaƟon ou la corrosion du connecteur et du vêtement résultant de 
    l'exposiƟon à l'eau salée ne sont PAS couvertes par la garanƟe du fabricant. 

Après chaque uƟlisaƟon : 
1.  NeƩoyez votre équipement (y compris la baƩerie, le vêtement et la 
     télécommande) à l'eau douce et séchez immédiatement à l'air. Tous les 
     connecteurs doivent être neƩoyés pour éviter la corrosion de l'eau de mer et le 
     dépôt de sel sur les éléments chauffants. 
2. S'il vous plaît rincer, neƩoyer le connecteur et la baƩerie avec de l'eau fraîche 
    immédiatement après chaque uƟlisaƟon. 
3. Si vous choisissez de laver la combinaison à la machine à laver, veillez à fermer le 
    capuchon de protecƟon et à l'intérieur du SAC DE LAVAGE fermé, à cycle doux et à 
    l'eau froide. 

● Déconseillé aux enfants et aux personnes souffrant de problèmes de santé.
● Les éléments chauffants ne doivent jamais être en contact direct avec la peau.
● Couper immédiatement l'alimentaƟon en cas d'inconfort.
● UƟliser uniquement la baƩerie recommandée par le fabricant (n'uƟlisez jamais 
    une baƩerie de plus de 12 volts).  
● Ne pas manipuler les fils ou les connecteurs afin d'éviter tout danger.
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Temperatursteuerung③

2   Leiƞaden für Benutzer

SchriƩ 1. Akkus einstöpseln ( vor dem Gang ins Wasser)

Beheizte Kleidung x1

Lieferumfang:

1   Produktüberblick

Eingangsbuchse

Akkutasche

①

②

①① ⑦
⑦⑦

⑤

⑥

③

②②

Li-Ionen-Akku x2

Ladegerät x1Y-SpliƩer-Ladekabel x1

1. Akkuanschlüsse wie unten gezeigt verbinden.

2. Fest zusammendrücken und sicherstellen, dass zwischen den beiden Anschlüssen 
    kein Spalt vorhanden ist.

SchriƩ 2. EIN-/AUSschalten

Achtung:
Sicherstellen, dass zwischen den
beiden Anschlüssen kein Spalt
vorhanden ist, um Elektrolyse und
OxidaƟon zu vermeiden.

④

Drucktaste (Temp.-Steuerung)④

Li-Ionen-Akku

Akku-Anschlüsse (Ein- und Ausgang)⑥

⑤

Schutzkappe⑦

 Drücken und 2 Sekunden gedrückt halten (mit der Drucktaste der 
 Temperatursteuerung) bis 1 LED-Licht leuchtet (niedrige Wärme).

EINschalten:

AUSschalten:
Drücken und die Drucktaste auf der Temperatursteuerung 2 Sekunden lang
gedrückt halten . Das LED-Licht erlischt.

Anzeigelicht

Erweiterungspanel x1 BefesƟgungsgurt x1
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Achtung:
Eingebauter 60-Min.-Timer:
Der eingebaute Timer wird automaƟsch
nach 60 Min.abschalten.

60
Min.

60 Min Auto-Aus



2. Einstellen der Wärmestufe:
Die Drucktaste drücken (einmal klicken), um die gewünschte Temperatur auszuwählen. 

Hohe WärmeMiƩlere WärmeNiedrige Wärme

3   Aufladen der Akkus

0% ~ 33%
33% ~ 66%
66% ~ 100%

1. Akkustatus überprüfen:

❷ Die Drucktaste auf der
       Temperatursteuerung drücken.

❸ Die Akkuanzeige wird kurz
       blinken, um die restliche
       Ladung anzuzeigen.

❹ SchriƩe 1 & 2 wiederholen,
       um den Ladezustand aller
       zusätzlichen Akkus zu
       überprüfen.

klicken

klicken

❶

❷

❸

❶
❷

❸

❶ Akkus mit dem Y-SpliƩer-Ladekabel verbinden.

❷ Y-SpliƩer-Ladekabel mit dem Ladegerät verbinden.

❸ Ladegerät in Steckdose einstecken.

2. Aufladen der Akkus:

Rot = Beide Akkus werden aufgeladen.
Blinkendes rotes Licht = Einer der Akkus ist voll aufgeladen.
Grün = Beide Akkus sind voll aufgeladen. 5.5Std.

Y-SpliƩer-Ladekabel

❶ EINEN Akku mit dem Unterzieher 
       verbinden (einen Akku nach dem 
      anderen überprüfen).
     

Anzeigelicht

4   So nutzen Sie das Erweiterungspanel
Wenn es sich eng anfühlt, gemäß nachstehenden Abbildungen das
Erweiterungspanel an der rechten Taillenseite anbringen, um die Taillenlinie zu
verlängern.

Ohne Erweiterungspanel Mit Erweiterungspanel

+ =

Erweiterungspanel
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5   ACHTUNG!

6   Wasch- & Pflegeanleitung

Schonwäsche

Maschinenwäsche kalt
mit beliebiger Temperatur
unter 30°C / 86°F waschen

Nicht chemisch reinigenNicht bügeln Nicht bleichenBiƩe:

Schonend trocknen

Schonend trocknen,
bei niedriger Hitze

BiƩe vor dem Waschen Akkus enƞernen und Wäschebeutel benutzen.

(mit Wäschebeutel)

7   Warnhinweise

8   Ein (1) Jahr eingeschränkte GaranƟe von Venture Heat
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Venture Heat entschieden haben. 
Diese eingeschränkte GaranƟe deckt Defekte an beheizten elektronischen Bauteilen 
und BaƩerien für ein (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum bei einem 
autorisierten Venture Heat-Händler ab. Diese GaranƟe ist nicht übertragbar und für
GaranƟeleistungen ist ein Kaufnachweis erforderlich.

Schäden am Heizsystem oder an Teilen, die durch Veränderung, Unfall, Brand, 
Überschwemmung, unsachgemäße Verwendung oder unbefugte Wartung oder
Nachlässigkeit gemäß den Anweisungen in diesem Dokument verursacht wurden,
führen zum Erlöschen der GaranƟe. Ausschließlich für den persönlichen Gebrauch 
besƟmmt. Bei Verwendung zu kommerziellen Zwecken erlischt die GaranƟe. 

9   Fragen?
USA  •  CANADA
service@ventureheat.com      Gebührenfrei 1-877-261-9477

Weitere InformaƟonen zur GaranƟe erhalten Sie über Ihren Venture Heat -Händler 
vor Ort:
USA: service@ventureheat.com          Australia: www.zarkie.com.au      

Die GaranƟe erstreckt sich nicht auf die Abnutzung des Kleidungsstücks. Stoff,
Reißverschluss und anderes Zubehör fallen nicht unter diese GaranƟe. Venture Heat
haŌet unter keinen Umständen für Neben-, Folge- oder Strafschäden, die durch das
Produkt verursacht werden, unabhängig davon, ob das Produkt unter diese GaranƟe
fällt oder nicht.

Vor dem Gang ins Wasser überprüfen (bei jedem Benutzen):
1. Um eine OxidaƟon des Steckverbinders durch Meerwasser zu verhindern (verkürzt
    die Lebensdauer des Produkts),alle BaƩerieanschlüsse mit der Schutzkappe
     abdecken.
2. Schutzkappe abdecken, um eine OxidaƟon des Metallsteckers und Schäden durch
     Salzwasser zu vermeiden.
3. OxidaƟon oder Korrosion am Stecker und am Kleidungsstück, die durch Kontakt
     mit Salzwasser verursacht wird, fällt NICHT unter die HerstellergaranƟe.

Nach jedem Gebrauch:
1. Ausrüstung (einschließlich der Akkus, des Kleidungsstücks und der Fernbedienung)
    sofort mit frischem Wasser reinigen und an der LuŌ trocknen lassen. Alle 
    Anschlüsse müssen gereinigt werden, um Seewasserkorrosion und Salzablagerungen 
    auf den Heizelementen zu vermeiden.
2. BiƩe spülen, reinigen Sie den Stecker und die BaƩerie sofort nach jedem Gebrauch 
    mit frischem Wasser.
3. Wenn Sie den Unterzieher in der Waschmaschine waschen möchten, achten Sie
    darauf, ihn mit geschlossener Schutzkappe und im beiliegenden WÄSCHEBEUTEL in
    einem Schonwaschgang mit kaltem Wasser zu waschen.

● Nicht empfohlen für Kinder oder Personen mit gesundheitlichen Problemen.
● Heizelemente sollten nie direkten Kontakt mit bloßer Haut haben.
● Stromversorgung sofort ausschalten, wenn Sie sich unwohl fühlen.
● Nur den vom Hersteller empfohlenen Akku verwenden (verwenden Sie nie
    mehr als 12 Volt).
● Kabel oder Stecker nicht modifizieren, um Gefahren zu vermeiden.
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